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Editor's note: the purpose of this publication is to report the most recent developments in the field of
cross-border trade and investment in connection with China, as well as our practical experience therein.
However, this publication should not be treated as a substitute for a formal legal opinion in individual cases. If
you have received this publication more than once, or would like to subscribe or unsubscribe to this
publication, or follow up on any issues raised in this publication, please be in contact with the lawyer you
usually deal with at Dacheng Law Offices.
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State Council Promulgates Administrative Regulations on Foreign Labor Service
Cooperation (Source: www.gov.cn, June 11, 2012)
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BEEZXABAAFTF ARBEIILE.

On June 4, the General Office of the State Council promulgated the Administrative
Regulations on Foreign Labor Service Cooperation (the "Regulations™), effective as of
August 1, 2012. For the purpose of the Regulations, the "Foreign Labor Service
Cooperation” means the business services provided by the laborers who are arranged to go
to other countries or regions to work for the foreign enterprises and organizations. Foreign
enterprises, organizations or individuals are prohibited from recruiting laborers to work
abroad. The Regulations set forth the conditions that the enterprises and laborers engaging
in foreign labor service cooperation shall meet in applying for the qualification of foreign
labor service cooperation. Entities or individuals are not allowed to arrange for laborers to
work abroad in name of business, travelling, foreign study, etc.
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SAFE Issues Circular on Issues Concerning Foreign Exchange Control to Encourage

and Guide the Healthy Development of Private Investment (Source: www.cnstock.com,
June 15, 2012)
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Recently, the State Administration of Foreign Exchange (the "SAFE") issued the
Circular of State Administration of Foreign Exchange on Issues Concerning Foreign
Exchange Control to Encourage and Guide the Healthy Development of Private Investment
(the "Circular") to try to resolve the difficulties in overseas financing faced by enterprises
"going global". Previously, domestic enterprises’ overseas financing was carried out in
accordance with the Circular of the State Administration of Foreign Exchange on Foreign
Exchange Administration of Overseas Lending by Domestic Enterprises released in 2009
which only permitted a domestic enterprise lender to use its own foreign exchange fund,
foreign exchange fund purchased with RMB and foreign currency pool fund verified by the
foreign exchange bureau in overseas lending. The Circular has loosened the restrictions on
the types of the funds for overseas lending, permitting domestic enterprises to use domestic
foreign exchange loans in overseas lending. Overseas lending of a domestic enterprise may
be regarded as its overseas creditor' rights which constitutes a part of its overseas

investment.
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Two Departments Issue the Catalogue of Restricted Land Use Projects (2012) and the
Catalogue of Banned Land Use Projects (2012) (Source: www.mlr.gov.cn, June 19,
2012)

6518 H, BELHEMINLT BLHESN BERLEBMNEZASX T LML
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On June 18, the Ministry of Land and Resources (the "MLR™) and the National
Development and Reform Commission (the "NDRC") jointly printed and distributed the
Circular on Issuing and Implementing the Catalogue of Restricted Land Use Projects (2012)
and the Catalogue of Banned Land Use Projects (2012), clarifying that the floor area ratio of
residential projects shall not be less than 1.0. Both catalogues shall become effective as of
the date of issuance, and the previously announced the 2006 version and 2006 revised
version of the catalogues shall be repealed simultaneously. As specified in the Circular, the
catalogues are applicable to the construction projects of newly establishment, renovation
and expansion. A construction project included in the Catalogue of Restricted Land Use
Projects shall fulfill the conditions set forth in the Catalogue before the land and resource
authorities and investment authorities go through the relevant formalities. For a construction
project which is included in the Catalogue of Banned Land Use Projects, or employs the
technologies or equipment or has the scale specified in the Catalogue of Banned Land Use
Projects, or employs the obsolete technologies or equipment or is used to manufacture the
out-of-date products as specified in the Industrial Restructuring Guidance Catalogue (2011),
the land and resource authorities and investment authorities shall not go through the
relevant formalities.

Top
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MOF Releases Implementing Opinions on Encouraging and Guiding Private Capital
to Enter the Trade Distribution Industry (Source: www.mofcom.gov.cn, June 28, 2012)
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Recently, MOF released the Implementing Opinions on Encouraging and Guiding
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Private Capital to Enter the Trade Distribution Industry (hereafter referred to as the
Implementing Opinions), and clarifies the need to encourage and guide private capital in
entering specific industries in the trade distribution industry, such as the refined oil market,
financial leasing business, pawn business, auction business and direct marketing business.
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Two Ministries Release Circular on Business Tax Deduction for Labor Services such as
Dispatching Sailors (Source: www.mof.gov.cn, June 29, 2012)
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On 15 June 2012, MOF and SAT jointly released the Circular on Business Tax
Deductions for Labour Services such as Dispatching Sailors (hereafter referred to as the
Circular). The Circular came into effect on 1 January 2012. According to the Circular, BT
within the scope of tax exemptions paid before the issuance of the circular should be
deducted from the business tax due, or be refunded.

0
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State Administration of Taxation Clarifies Tax Rules, Foreign Companies Benefit
(Source: www.chinatax.gov.cn, June 29, 2012)
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Recently, the State Administration of Taxation issued Announcement of the State
Administration of Taxation on the Determination of "Beneficial Owners" in the Tax Treaties
and took effect June 29. It allows more companies based in some places outside mainland
China to pay as little as 5% withholding tax on dividends sent home from China, half the
10% rate that companies from countries without a tax treaty need to pay. More foreign
companies will be able to repatriate their profits from China at a lower tax rate after State
Administration of Taxation clarified existing regulations. The new rules would apply to
places such as Hong Kong and Singapore, Mr. Ho said. But it wouldn't apply to the U.S.
even though it also has a double-taxation treaty with China, he said, because that treaty sets
the withholding rate at 10% anyway.
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HBABZS
INVESTMENT DEVELOPMENTS

CEURA A -SRI 2012 SEE ) RAT CRIE: EPFREIR, 201246 5 H)D
White Paper on Australian Financial Institutions in China in 2012 Promulgated
(Source: www.shangbao.net.cn, June 5, 2012)
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Recently, White Paper on Australian Financial Institutions in China in 2012 was
promulgated on Australia Theme Day in China Beijing International Fair for Trade in
Services. White Paper emphasizes the development focus in the financial service sector
between China and Australia in the previous year and puts forward some suggestions on
issues concerning how to strengthen Australia-China financial service business contact,
including increasing channels for the entry of foreign-invested financial institutions into the
market, intensifying the dialogue between China financial regulatory institutions and
foreign-invested financial institutions, enlarging the capacity of the market and further
integrating the market.

5% 3 A}, FESERFLEZBIIAATERPI, BERMARZA 2000 27T A
R. 5 15 H, BFRITEGNEFARRFTHEEE 20 ZTART, UXEFH
HHRENVSLZE. B, FREMIOUZSIERNHRS WEER&EANERNLS .

In March of this year, China and Australia signed the Bilateral Currency Reciprocal
Agreement with the reciprocal scale of CNY 200 billion. On May 15, Australia & New
Zealand Banking Group Limited (ANZ Bank) declared to increase the investment of CNY 2
billion to its subsidiary, Australia and New Zealand Bank (China) Company Limited so as
to support its business development in China. Currently, the cooperation between China and
Australia in the financial field is the most active part in Australia-China cooperation in the
service sector.

Top
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Mainland Authorities Newly Introduce Many Favorable Moves towards Taiwanese
(Source: www.people.com.cn, June 19, 2012)
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At the fourth Straits Forum held in Xiamen on June 17, Wang Yi, the director of the
State Council Taiwan Affairs Office, announced that, mainland authorities newly introduced
many favorable moves towards Taiwanese, which allow Taiwan compatriots to work in
mainland, and mainland residents to travel to Taiwan, make it convenient for Taiwanese
traveling across strait, and mainland importing Taiwan rice, and promote the cross-strait
corporations in education and science, increase construction of cross-strait exchange bases.
MHRSS (Ministry of Human Resources and Social Security) decided to further relax
policies related to mainland employment for Taiwanese students graduated from mainland
China and other Taiwan residents. CNTA (China National Tourism Administration) put
forward measures to further expand the tourism scale of mainland residents traveling to
Taiwan, and try to promote the tourism scale this year to reach the level of 1.8 million
passengers.

Top
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Central Government Issues a Series of Policy Measures to Strengthen the
Mainland-Hong Kong Cooperation (Source: www.xinhua.org, June 28, 2012)

HAETRREBUFEIE—RIIBORIENE, MBRMSEEESE, #—PFEEER
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Recently, the Central Government has formulated a series of policy measures to
strengthen the cooperation between the Mainland and Hong Kong and to further support the
economic and social development of Hong Kong. Such policy measures mainly cover the
following 6 aspects: economic and trade cooperation, education exchange, scientific and
technological cooperation, tourism cooperation, and cooperation between Hong Kong and
Guangdong.

KREETE, BEB (AHEFEXTELFRRERRANTHED *FMHIL
i, s AMEFERLVEE “EHEX;, ER=ZHHXED. 7. HEIRZ
EMETESE1ES.

For the economic and trade cooperation, the Supplement IX to the Mainland and Hong
Kong Closer Economic Partnership Arrangement will be signed; enterprises based in the
Mainland and Hong Kong will join hands to "go global™; and the Pearl River Delta will be
supported in respect of the connection and cooperation among ports, airports and rail
transport.
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SREENTE, XFE=FFMRAEEDEARTRAGREEE, #—PFEETH
ARTEESMG, BEPREZIZGHBRKERIARAF, HEHAMSEERHHE
HEMNZSMZSEe~m%.

For financial cooperation, third parties are encouraged to go through the settlement
formalities for Renminbi trade investment through Hong Kong to further enrich the offshore
Renminbi products of Hong Kong; and the stock exchanges in Shanghai, Shenzhen and
Hongkong are promoted to establish an equity joint venture to release the fund products
listed both in the Mainland and Hong Kong and to be traded at the stock exchanges.

Top
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As Between Shareholders
— Managing the business license and official seal of a joint venture
company

& PkRE
By: Dennis Deng

EVHBMAENFARMBRARMEXEE, ERAUDPEEXAIFHNER.
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MmERMSOIAAZE L PN ERARB 0. &, AXBE 7XME, Hit, BE5RE
VEARBEAR R ARTHDER

Business license and official seal are critical to a company and its shareholders, and are
oftentimes at the center of contention in shareholder disputes. Regrettably, they are often
neglected in risk control, possibly because shareholders believe it is a legal issue and should be
the responsibility of lawyers, and the lawyers on the other hand believe it is a commercial issue
and should be taken care of by the shareholders themselves. | recently came across such an
incident, and felt it necessary to bring this to the attention of future shareholders.

o B R FhEE
A recent incident
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TTRRAR LI 51%, FRTTRRANEEGBIN 49%. EELEEZ ARV AN X, BUNKRESE,
WHEERAZ. EREGEFHANESZ—, BEEEK, 2RANEERETA. BF
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A U.S. based company and a Chinese company set up a Sino-foreign joint venture
company (“JV Co.”) in Beijing to engage in culture and creative business. The de-facto
controlling persons on both sides are old business friends dating back many years, and appear to
have deep mutual trust. The U.S. company has a 51% and the Chinese company 49% equity
interest in the JV Co.. The Board of Directors, which is the governing body of the JV Co., is
comprised of four directors, giving the parties equal representation. The de-facto American
controlling person is one of the directors, and also serves as chairman of the board, and legal
representative of the JV Co.. The de-facto Chinese controlling person is also a director, and he
serves as the general manager of the JV Co.. As provided in the Articles of Association of the JV
Co., major matters of the JV Co. are subject to unanimous approval of the full board, and other
matters are subject to approval by a two third majority. In the initial stage following
establishment of the JV Co., the de-facto American controlling person was busy with his own
business in the U.S., and could not come to China to perform the duties demanded of a legal
representative. As a result, the business license, the official seal and the financial seal of the JV
Co. fell into the hands of the de-facto Chinese controlling person (i.e. the general manager).
The de-facto American controlling person (i.e. the legal representative) had made a personal
chop and handed it over to the de-facto Chinese controlling person (i.e. the general manager) to
facilitate his performance of the job.

AYBRAXR, [EREERT
Problems surfaced shortly after.

EREVET—RAXHIEFLE, BEETNEESSEERAENEYHZAR
Ko PEEREFIA (BRIE) FEZTHESREVMELHBNARE. MFE. EZEREK
ANBE, FEEFEFEFA CEEREFA) BE, BEEMSZARNZIT T EXEEH.
EREVHSITTE2F A EFRETA (B2B) WL, L, XEHERBETEERT
LREHA (BREE) B71H 7. IEFERFEFHIA CEEREAN) RBEGREWEITIER,
ZRPFEFREFIA (BLE) FELVHBMAERE. MBFE. ZERRAAZBERLRA
HIEHE, RHEEFETIA (BEE) ABZAE, EHFEIFREHA CEERERA) T4
BERT, aRbUR2KER.

The JV Co. developed a culture and creative industry park, and intended to sell the
residential units to companies or artists who move their business operations into the park. The
de-facto Chinese controlling person (i.e. the general manager) had in his control the business
license, the official seal and the financial seal of the JV Co., as well as the personal seal of the
legal representative, and without consent of the de-facto American controlling person (i.e. the
legal representative), he directly signed sales and purchase contracts with the artists. As the
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accountant of the JV Co. is the daughter of the de-facto Chinese controlling person (i.e. the
general manager), and all the sales proceeds are therefore entirely controlled by the de-facto
Chinese controlling person (i.e. the general manager). When the de-facto American controlling
person (i.e. the legal representative) came to perform duties as the legal representative of the JV
Co., and asked for the return of the business license, the official seal and the financial seal of the
JV Co., and his own personal chop, his request was met with deaf ears, and he was left
powerless, and the JV Co. run out of control completely.

XMEEARZT! B4, ATLIBRLD? SRR, BREE!
Such incidents are so commonplace! Could it be redressed? Some could, but some may
prove very difficult.

€S
Report it Missing

MRAZEVHBHAERE—ERHEFREFA (BRE) F8, EHREFEHA CX
ERFAN) BAIUBETELHRABEEREVHBRHAE, MFHNE LB Z A E,
REBRELEFEFA CEEREZA) ZEEFNELHBNATE. R, ELHBERNA
EHAEPHIREFA (BEE) FE, IRBEERETEHLRBRAT . —BRH, EX
HARNEREQATEERRAZFHREHREUHE, ERUIDEVHBUTENZ TR
5, HFHAREEMENATMNAONKER RN MR, ARBUNEELENS
EFELRAEESE, REEREVATEENE, 6REVHNERETNHMEESE—XE
B, HFETR=20Z"EFEE, MPLERNBREFETAREATELFHIE
WHER, Hit, AFtmIEfEEER. 22BN ELHEN.

If either the business license or the official seal (not both) is in the hands of the de-facto
Chinese controlling person (i.e. the general manager), the de-facto American controlling person
(i.e. the legal representative) may apply to the competent administration for industry and
commerce to report the missing of the corporate business license or official seal, and apply for a
new business license or a new official seal, and the de-facto American controlling person (i.e.
the legal representative) will then control the new business license and official seal. However, in
our case, both the business license and the official seal are in the hands of the de-facto Chinese
controlling person (i.e. the general manager), and it is difficult to regain both by reporting them
missing. Generally speaking, to report a missing official seal and apply for a new official seal, it
requires the signature of the legal representative and presentation of the business license, and to
report a missing business license and apply for a new license, it requires affixation of the official
seal, and presentation of a resolution issued by the governing body designated in the Articles of
Association of the company. As stated above, the parties have equal representation on the board
of the JV Co., and under the Articles of Association of the JV Co., major matters are subject to
unanimous approval of the full board, and other matters are subject to approval by a two third
majority. In our case, the two directors representing the Chinese shareholder would not have
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agreed to the JV Co. reporting loss of the business license and apply for a new business license,
and thus the JV Co. could not report the loss nor apply for a new official seal and a new business
license.

EREVEIFRTEFEFHA (BEHE)

The JV Co. sues the de-facto Chinese controlling person (i.e. the general manager)

ERLFREFIA CEEREAN) IEIRBEE RS WEIR M ASEFRERE A (REHE),
EREOABREEWHEBMAES, REBHELIFREHA CGEEREAN) ERBFH
ﬁﬂ&%ﬂﬁﬁ BERRRRER, EERTIRSBUATAENBERTEN, BAE

RENBUHEMAZENZEIEREFEMENE. BASEBIAN EERETARA
TMR% EVHBEMAZENEZEERRARKRAAFE", BEXMURFZLHEL.
BZHMAIAA, RNENEFHABPHAEELHBMAZERN ZHEERRERATFE, HibiX
BFARASMEEDS, NZBRATEREIHMATABNERFERERRLAFAFE.
MEREEINE, WEBEARANRNOVXEBRVORETZE .

The de-facto American controlling person (i.e. the legal representative) may attempt to
have the JV Co. sue the de-facto Chinese controlling person (i.e. the general manager),
demanding him to return the business license and official seal etc. to the JV Co., and the
de-facto American controlling person (i.e. the legal representative) will then regain control of
the business license and official seal. However, whether this request would be granted, or even
whether admitted into docket by the court, is at the discretion of the judges, as there is no clear
rules in the laws and regulations regarding who should hold the business license and the official
seal. Some judges, minority in number, hold that “as the legal representative represents the
company, the business license and official seal of the company should be held by the legal
representative for and on behalf of the company”, while the majority view this as an internal
management matter to be determined in accordance with the articles of association or other
internal corporate regulations, or in the absence of such internal regulations, determined by a
resolution of the governing body of the company, as there is no clear language in the PRC
Company Law regarding who should hold the business license and official seal for the company.

HE=EF B

Criminal Sanctions

X2 iR F . MNREFEREFIA CEERFZA) BILHEILAA 77 SEFrEH
A (BRERE) REENEREVHSIFEFINR, FeaRevnMEHAcH, BAXEHE
PrizfI A CEERETRA) MAUZEREAALNXIRE, BREMNEFRE. WRKIN, =57
%h&%k( EERFAN) BATAEABRR HEFEFIA (BEE) W& EBEWHTEH)

, BUHBHMAZESZFHHELERKT -

It is an extreme measure. If the de-facto American controlling person (i.e. the legal
representative) has evidence proving that the de-facto Chinese controlling person (i.e. the
general manager) embezzled the properties of the JV Co. by virtue of his actual control over the
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JV Co., he may consider report the case to public security bureau and hold the de-facto Chinese
controlling person criminally liable. If the de-facto American controlling person succeeds, he
could completely eliminate the de-facto Chinese controlling person’s (i.e. the general manager’s)
control over the JV Co., and recover the business license and the official seal etc..

AARNZI, BEMER

Lessons learned

Bk, BRIMNIZARNAZ, A—FHEmERES KRBT FEYN—TE I
BMAENSE.

It seems that shareholders should prepare for the rainy days, and make plans regarding the
business license and official seal from the outset on a case by case basis.

B, ~ARELHBHNAZARE S AFENRA (“FERK) —ETZILEMBRR
FEARBUVHBHAE, i 2EARERN QA AR EZERHAE AR ELHR
MABERECARFENELT. BEEL, FERARFEREQRAEERL QA NN
ERPBHAE AT EVHBHNAZEHESARER, AAEXREATESR, HBRAER
(“IFRFERAER") MARERE VIR AZENNS, BREWEEISE. IRQFAER
HABABREFRBHENIE, BAFERAMATENAERT .

First of all, the shareholder which currently holds the corporate business license and
official seal of a joint venture company (the “Holding Shareholder”) must not let the other
shareholders have their hands on the joint venture’s business license and official seal, in
particular if there is no express provision in the joint venture’s articles of association or internal
regulations designating the Holding Shareholder to hold the joint venture’s business license and
official seal. To be on the safe side, the Holding Shareholder had better introduce a clear
provision in the joint venture’s articles of association or internal regulations that designate the
Holding Shareholder to hold the joint venture’s business license and official seal, as in the
ordinary course, other shareholders (the “Non-Holding Shareholders™) also have access to the
business license or the official seal, and may likely use such access to take them away. In the
absence of clear rules in the joint venture’s articles of association or internal regulations, it
would be difficult for the Holding Shareholder to ever regain the business license and official
seal.

R, NFIERFERERN, FEULARABAENH I HRAEEWHBIAZE
MEADIR. BFMED, BERFERFEAEVHRBIAE, £REAEVHRIAE
MBERTHABERTE . B9, FFERAEREEQARERPRI—FRARMA
REAB A GRIFIRANNE, UMFERKEFATE, SRQARALEERFERK.

Second, the Non-Holding Shareholder needs to make sure that the internal regulations of

S RN ERE P RUE IR, IR AR, SRR SHICHT R R . MR, AT ERERMA R ERAEN, —
FEEMER U AT N AHUE, IF R RIVEF R RS, 2w IS E AR B o B Ay A= 28 SR T BAR 1k 22 &) T
ZJFIEAN A TN NHE , B AR A BOR K 3
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the joint venture expressly provide for the authority, process and matters for use of business
license and official seal, to prevent abuse by the Holding Shareholder, and also to determine
liability in case of such abuse. In addition, the Non-Holding Shareholder also needs to establish
in the articles of association of the joint venture a mechanism where any single shareholder can
make a decision to have the joint venture sue another shareholder to prevent the Holding
Shareholder taking the joint venture prisoner and rendering it unable to sue the Holding
Shareholder.

F=, MRBREREBDLERE, ~AAF L&%ﬂ“ﬁTuﬁﬂmﬁAﬁﬁjﬁﬁA
RAKEDAFE. ELHBABNEB/NNREATE, 2ERBRNERANREAFE. £F
ZEFEABVHBIRE, BNRNNIBRERELVHBSIRES G . XHEMNIE, B
BUNNBR AR LE R THA U B NRANRFEE —ENEFIER, £RLBATE
EHET IMUSRENENBRANRAE —ENEIEER.

Third, if the powers of the shareholders are more or less balanced, the business license and
official seal of the joint venture company may be separately kept by each shareholder or each
coalition of shareholders. The business license should be held by the weaker shareholder, while
the official seal by the stronger shareholder. When it is necessary to use the business license, the
weaker shareholder will provide the business license or a copy thereof. Thus, the weaker
shareholder could constrain the stronger shareholder in certain cases, even taking the initiative
in some instances, or have a certain deterrent effect on the stronger shareholder.

FE,ﬁgE SHNE, EFITARNHBRENNE, —EBZE AT AT 2MIFLLAEX
AREZFHIN, BN, EEEREDME AL EHNRIEFIEE.
Finally, it should be noted that such internal regulations of the joint venture must be
circulated within the joint venture company and signed off by the relevant persons, otherwise, it
might not be admitted as evidence in a specific case.
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Please consider the environment before printing this paper

KAARINESEEY 7 BE2E. BhHAEEMXMEHIAREEEERRS M, KRR
HRTEALSR , AFERERIKE. Kb, BN, BEB. EJRR. BN, T, BRIE. 80 ful. ¥
MiERs. JfEa. BEA. . mT. M. 5. B8 . #®Il. KR, XE. HiX. S84,
ZTtp. B, Bk @7, R B SR Bl SE. Ba. B BA. IKEF 37 MR
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Dacheng Law Offices has built a global network of legal service covering China as well as the major
regions and cities worldwide. With its head office based in Beijing, Dacheng has established branch offices in
37 Chinese cities, including Changchun, Changsha, Changzhou, Chengdu, Chongging, Fuzhou, Guangzhou,
Harbin, Haikou, Hangzhou, Hohhot, Jinan, Kunming, Nanjing, Nanning, Nantong, Qingdao, Shanghai,
Shenyang, Shenzhen, Taiyuan, Tianjin, Wuhan, Urumgi, Wuxi, Xiamen, Xi’an, Xining, Yinchuan, Zhengzhou,
Jilin, Zhoushan, Hefei, Nanchang, Suzhou, Huangshi and Zhuhai.

KAARIDESEIEAL. 28, 05, B2, K. &8, 85I 7 S KKE TS
SR IUAAEFRMEEAISHEREIRSS . KBERK T 5 RINERIMESFEAREMEES
SMRLRERNL , F5 9 RINERIPESS IS 7RIS BRI SIFIK R R,

Dacheng Law Offices has incorporated local Dacheng law firms in New York, Los Angeles, Chicago,
Paris, Singapore, Hong Kong and Taiwan, which is qualified to render a full range of local legal services.
Dacheng has 5 foreign associated firms in its oversea network and maintain long standing steady strategic
partnership with another 9 foreign law firms.

2009 F , KEHEAFEXME—RRIIN T HFREAN, ICESKINRRINES. RTINS,
RENE. ERTWEESWHIRS EUFIA ST B A IRSSHLR World Service Group ( tH5RIRSZE
), 5 100 SMEZRRVRIDSESF. 8 HEREITELE F KERENEEZREENISEFES |
BREEBKMIGERRSMES WSG £EKMESCI 7 | (FAREFIRSARE ZESZSIK &
BRUHESERSTHIREH. SREREEX.

In 2009, Dacheng Law Offices joined the World Services Group (WSG) as its only member in China.
WSG is the world's largest independent multidisciplinary professional service organization with members
including professional service providers such as leading law firms, accounting firms, investment companies
and financial institutions in the world, whereby Dacheng has established long term steady channel for
exchanges, communications and cooperation with law firms and more than 80000 lawyers from more than
100 countries. Dacheng’ global network of legal service is linked with WSG’s global network through its
membership, which launches Dacheng’ client service system to the international arena and puts Dacheng into
a better position to serve the diversified and comprehensive demands of the legal service market.
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